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but should pray sitting in his place, so that his
mind is settled. 3) How does one face the
Temple? If one is in the Diaspora, he turns
his face toward the land of Israel and prays.
If one is in the land of Israel, he faces toward
Jerusalem. If one is in Jerusalem, he faces
toward the Temple. If one is standing in the
Temple, he faces toward the Holy of Holies.
A blind person, and one who is unable to
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determine directions, or one who is traveling on a boat should direct his heart toward God's

Presence and pray.
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(9) I shall turn [My attention] towards you and I shall make you fruitful and

RASHI

) 0"ox *nImt — [God says here:] I
shall turn (739R) from all My affairs, in order
to pay your reward [for fulfilling the
Torah].” To what may this be compared? To
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a king who hired some workers [only one of
whom worked for him faithfully, while all the
others did not. When they presented themselves to receive payment, the king quickly paid the
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others a small amount, while to the one who worked well, he said, “They merely worked a
little for me, but with you I must now turn my attention to calculate your substantial account
that I owe you.” So too, God will quickly pay the nations a small amount for their little good
deeds, and then God will turn His attention, as it were, to the Jewish people, to calculate their
great reward earned through their serving Him faithfully]. The above is taught in Torat
Kohanim (26:11). BINR "N — [Unlike the usual expression of 1°2M 71 in Scripture,
here, the two parts of this expression are separated, by the word DINR i.e., @INN NMDM
Q2NN °nN°29M (Siftei Chakhamim). The first part here, QINR D", refers to the blessing of]
being fruitful and multiplying (Torat Kohanim 26:12) [while the second part,] QINX N2
— [refers to the blessing of having] dignity of stature [(M272707) i.e., being able to hold one's
head up high due to dignity] (Mizrachi; Torat Kohanim 26:12). 20X *N*1 DX "N°pim —
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multiply you, and I shall set up My covenant with you; (10) You will eat very
old [produce] and you will have to clear out the old [produce] to make room

for the new; (11) And I shall place My Sanctuary in your midst, and My [Divine]
Spirit will not reject you; (12) I shall walk around among you and be a God to

RASHI

[means: I shall set up (Seifer Hazikaron)] a
new covenant, not like the original covenant,
which you abrogated, but rather, a new
covenant that will not be abrogated, as the
“I shall
make a new covenant with the House of Israel
and with the House of Yehudah — not like the
covenant [that [ had made with their
forefathers ... which covenant of Mine they
abrogated]” (Torat Kohanim 26.12). (10) You
will eat very old [produce] — /But what
blessing is it to eat old food?! However, here,

verse says (Jeremiah 31:30-31),

the meaning is that] the produce will remain

well preserved, growing mellow with age, so
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that very old produce from three years ago

will be better to eat than that of last year (Bava Batra 91b). And you will have to clear
out the old [produce] to make room for the new — The threshing floors will be full
of new [grain, which would become rotten if lefi there and therefore must be stored]. The
storehouses, however, will be filled with the [abundant] old produce, therefore, you will have
to remove what is in the storehouses and take it to another place [in your house], in order to
accommodate the new produce there [and the old produce will not rot, since it has mellowed
and will remain well preserved (Siftei Chakhamim and see preceding Rashi)] (Bava Batra 91b).
a1) And I shall place My Sanctuary [in your midst] — /[This is not referring to the
Sanctuary in the desert, but rather,] is speaking of the Holy Temple [in Jerusalem] (see Eiruvin
2a and Rashi there; Torat Kohanim 26:14). [22NK] "w21 '737:m X?1 — [means:] My [Divine]
Spirit will not reject you. Wherever the expression 112°y3 appears in Scripture, it denotes the
expulsion of something that had been absorbed by something else, as in the verse (II Samuel
1:21), “For there, the shield of the mighty is rejected (9¥33), [the shield of Shaul, as though
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you, and you will be a people to Me.

RASHI
unanointed by fat].”

their shields of leather with cooked fat, in

order to have attacking arrows or spears

Warriors used to anoint
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glance off the shield, rather than pierce
through its leather. [Here, David laments the
fact that Shaul's shield did not absorb its fat
but rather, it was expelled (2933)]. (12) I shall walk around among you — /God promises
here a blessing of special spiritual quality, involving an intimate knowledge of Him (Tzeidah
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Laderekh):] “I shall stroll along with you in the Garden of Eden, as if I were one of you, and
you will not be terrified of Me.” Now, one might think that you will not fear Me [under such
“familiar” circumstances]. Scripture, therefore, says here, (Torat

Kohanim 26:15)

“and be a God to you.”
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(4) And you shall release, and of you because of your heritage that I gave you,
and I will make you serve your enemies in the land that you did not know, for
you have kindled fire in My nostrils that shall burn forever. (5) So says the Lord:
Cursed is the man who trusts in man and makes flesh his arm, and whose heart
turns away from the Lord. (6) He shall be like a lone tree in the plain, and will

RASHI ”’ww

4 And you shall release — Against your

will, you will release your land. Of you — ."]’I'_I;; DJ:\'[?_? ."9!5; 'D.'nl'l'l') .'1‘;;}5@ '|n5nm
Le., I will avenge Myself [“of you’].
Because of your heritage — / will exile you. "®X1 QNNIP — For you have kindled fire

in My nostrils.
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not see when good comes, and will dwell on parched land in the desert, on salty
soil that is not habitable. (7) Blessed is the man who trusts in the Lord; the Lord
shall be his trust.

RASHI A
&) His arm — Like “his help.” (6) YYD .127Y2 27 Y¥2 YWD (1) A1V 102 W91 6D
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of a plain. Q"W — Aridness; a land that is NIYM K

salty and will not be settled.

WRITINGS Proverbs 29 v> P Yown 0°21ND
PAT XDIOIM KDY w rz;s:r: n":wu 1;731 'l?::ﬂ [ nn:'um U:W v
"IpR X7T N NI pagemey ppemam DYEN M3Tl w N

7’7.38 naan NXnya
oy xgwos  DEIIR I PP 2 99 v AN opvena

Mmoo oxpT e TR WYY DY yIR 1 PN2 m oDy
T 1 v qnven ' ATWON -
Ty "RUBA 1A TN o

279270 XOPIIX T0ITI KBY YA PKAWT XYM

(15) A rod and reproof give wisdom, but a child left free brings shame to his
mother. (16) When the wicked attain greatness, transgression increases, and the
righteous will see their downfall. (17) Chastise your son and he will give you
rest and will grant pleasures to your soul. (18) Without vision the people
become unrestrained, but he who keeps the Torah is fortunate.

RASHI A
as) But a child left free — whom his 2% *3772 N3%% Tax MWW AR wN ()
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18) Without vision — Without prophecy. ANiK SR ATUX
The people become unrestrained —

They breach many breaches and they degenerate. Is fortunate — Praise him.
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Mishnah Eruvin, chapter 9

1) All the roofs of a town constitute a single
domain [and one may carry from one to the
other, even though no eruv was made
between any of the buildings], provided that
no roof is ten handbreadths higher or lower
than the neighbouring roof; these are the
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words of Rabbi Meir. [Rabbi
concerned that if it were permitted to carry

Meir is D0 NP1737 ,30R? TEI0IY 7797 T80 0N
even when the roofs are over ten handbreadths higher or lower from one another, a person,
while standing in a public domain, may come to deposit something onto a pedestal which is
ten handbreadths high and has an area of four handbreadths square, thereby transferring from
a public to a private domain.] The Sages however say: Each roof is a separate domain [and
carrying is prohibited from one to the other]. Rabbi Shimon says: Roofs, courtyards and
karpaifs [i.e., an enclosure of less than two bet se'ah used for storage purposes (see, Chok vol.
5, pg. 235), since these areas have no defined use and are not used on a steady basis] are all
equally regarded as one domain regarding carrying from one into the other, objects that were
there when the Sabbath began, but not regarding objects that were in the house when the
Sabbath began [even if he made an eruv and it was permissible for him to carry from his house
into the courtyard on the Sabbath, still he may not now bring them into any of the
aforementioned areas]. (2) If a large roof was adjacent to a smaller roof [and both roofs had
fences or (halachically considered fences through gud asik, see Tosfot Yom Tov) around them,
however, where the large roof opened up into the smaller roof, the smaller roof was less than
ten cubits wide (and was not fenced)] the use of the larger one is permitted [since the space
opening up into the smaller roof is less than ten cubits and the wider roof is fenced on either
side of the gap, therefore, it is viewed only as an entrance and is considered properly enclosed
on all four sides, separating it halachically from the small porch. As a result, the residents of
the small roof do not restrict upon those of the larger roof] while use of the small one, is
forbidden [since an entire side is completely open to the larger porch it is not considered
separated from the larger roof; subsequently, the residents of the larger roof restrict upon the
residents of the smaller roof unless an eruv was prepared (see preface to Mishnah portion,

Monday, Parshat Kedoshim)]. If the wall of a large courtyard fell into a small courtyard
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[so that the small courtyard is now fully
opened into the larger courtyard], the use of
the larger one is permitted but that of the
smaller one is forbidden, [the larger one is
permitted] because the gap is regarded as an
entrance to the larger [courtyard]. If there
was a breach in a wall between a courtyard
and the public domain [wider than ten cubits,
the area where the wall once stood now
becomes part of the public domain (see
Tosfot Yom Tov) and therefore], anyone who
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carries any object from that area into a

private domain or from a private domain into it, is liable; these are the words of Rabbi Eliezer.
The Sages however say: Whether a man carried an object from it into the public domain or
from the public domain into it, he is exempt [from liability, however, it is prohibited] because
it has the same status as a karmelit [— neither public nor private domain]. (3) If a breach was
made in two sides of a courtyard towards a public domain [i.e., a corner fence was breached,
on the Sabbath] and so also, if a breach was made in two sides [i.e., a corner wall] of a house
or if the [upper] cross-beam or side-post of an alley (see Chok, vol. 5 pg. 134) was removed,
the residents are permitted their use for that Sabbath but forbidden on future Sabbaths; these
are the words of Rabbi Yehudah. Rabbi Yose says: If they are permitted their use on that
Sabbath, they are also permitted on future Sabbaths and if they are forbidden on future
Sabbaths, they are forbidden on that Sabbath [the rule that once an area was permitted during
part of the Sabbath it maintains its status the entire Sabbath,is not applicable here, and
therefore, its use is forbidden on that Sabbath, as well]. 4) If one builds an upper story on top
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of two houses [situated on either side of a  J7°ANR 172070
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public domain] and in the case of a bridge
[which has foundation walls on either side of
the bridge but] where one can travel beneath
the bridge from one side to the other, the movement of objects under these on the Sabbath is
permitted [the principle of pi tikrah — the edge of a roof is considered extended to the ground,
is utilized, thereby, we view the area halachically as having four partitions]; these are the
words of Rabbi Yehudah. But the Sages forbid this [the principle of pi tikra cannot be used
where the missing walls are opposite each other and people could walk straight through].
Furthermore, Rabbi Yehudah said: An eruv may be prepared for an alley that is a thoroughfare
[since it has two walls it is not considered a public domain, Biblically, and therefore, the rules
of eruv apply], but the Sages forbid this [two walls are not sufficient to remove the
classification of a public domain].
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Rammi bar Abba said in the name of Rav
Assei, A man is forbidden to walk on grass
on the Sabbath, because it is said, “And he
that hastens with his feet sins.” (Proverbs
19:2) [Thus proving that a person may sin
merely by walking; although the person does
not intend to tear the grass with his feet, he
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unintentionally does so by walking on it.] D33 JPXY 0°12 i T M 7;':{'? LAl

One [baraita] taught that it is permitted to N"?; D3 @) AP RV KIPD T2 KPX 27 MN
walk on grass on the Sabbath, while another

[baraita] teaches that this is forbidden! This poses no difficulty, because the latter refers to
fresh grass, while the former refers to dry grass [which is regarded as detached, since it no
longer draws any nourishment from the ground]. Rammi bar Chamma also said in the name
of Rav Assei, A man is forbidden to compel his wife to engage in the act [i.e., relations], as
it is said, “And he that hastens with his feet sins.” Rabbi Yehoshua ben Levi said, Whoever
compels his wife to engage in the act will have children who are not worthy. Rav Ika bar

Chinena asked, What is the Scriptural proof? “Also without consent the soul is not good.”
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(ibid.) So it was also taught: “Also without
consent the soul is not good” refers to a man
who compels his wife to engage in the act.
Rabbi Chiyya said, What is meant by the
“Who teaches us by the beasts of the
earth and makes us wise by the fowls of the
heaven?” (Job 35:11) “Who teaches us by the
beasts” refers to the mule, which kneels when

verse,

it urinates, and “and makes us wise by the
fowls of the heaven” refers to the rooster,
which first coaxes and then mates. Rabbi
Yochanan observed, If the Torah had not

been given, we could have learned modesty
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from the cat, [objection to] theft from the ant,

chastity from the dove [which has only one mate], and good manners from the rooster, which
first coaxes and then mates. And how does he coax her? Rav Yehudah said in the name of
Rav, He tells her this: “I will buy you a cloak that reaches to your feet” [referring to his
spreading his wings, and bending their tips to the ground]. After the event he tells her, “May
the crest of that rooster [referring to himself] be torn off if he has any money and does not

buy you one.”
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapters 41, 42
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Holy One, blessed be He, created, no person
could ever be clean of sin. You can prove this
from the fact that killing a person in public is
more common than lying with a woman in
public, even with one's own wife. Since anger
is found in every person, both great and
small, both young and old, but lust is found
only in young men, not in children, old
people, or weak people. And those young
men whose lust overwhelms them refrain
only because of shame. Therefore, a person
cannot give himself credit if he does good
and does not sin. Even if in his youth, he
turned away from sin it was only out of his
sense of shame or that his parents prevented
him. So, we see, that even if one restrains
himself from sin he should not give himself
credit, since he refrained out of shame.
Repentance requires four things. One, that a
person should regret each and every sin.
Two, that he cease doing them. Three, that he
confess [not only with his mouth but] in his
heart [as well]. Four, that he accept upon
himself wholeheartedly and commit himself
not to do them any more. Otherwise he is like
someone who immerses himself with a
defiling creature in his hand; repentance does
him no good unless he throws away the
defiling creature. And one must specify the
sin, as it says, “Please, this people have
committed a great sin, and have made a god

of gold.” (Exodus 32:31) This is how one
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should confess: Please, God, I have sinned [mistakenly], I have sinned [deliberately], I have
sinned [rebelliously] before You, and I have committed such-and-such. I feel remorse and am
ashamed of my actions. I call the One who knows all hidden things to witness for me that I
resolve in my heart that I will not do this thing again. So too, it is written, “Bring us back,
Lord, to You and we will return;” (Lamentations 5:21) “Bring me back and I will return, for
you, Lord, are my God. For after I returned I was remorseful, and after it was made known
to me, I struck my thigh; I am ashamed and abashed because I bear the reproach of my youth.”
(Jeremiah 31:17,18)



n BECHUKOTAI FOR MONDAY

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 5

(1) What is the proper arrangement of the
body? When one stands in prayer [to say the
Shmonah Esreh prayer], he must arrange his
feet side by side, turn his eyes downward as
though he is looking at the ground, and have
his heart turned upward, as though he were
standing in Heaven. He sets his hands folded
over his heart, with the right hand over the
left. He stands like a slave before his master,
in dread, awe, and fear. He should not set his
hands at his sides. (2) What is the proper
arrangement of the clothing? One arranges
his clothing first and adorns and beautifies
himself. As it says, “Bow down to the Lord
in beauty of holiness.” (Psalms 29:2) One
must not stand in prayer wearing his money
belt, nor with his head uncovered, nor with
his feet uncovered if it is the way of the
people of that place that they do not stand
before distinguished people except wearing
socks. And in any place one must not pray
holding tefillin in his hand or a Torah scroll
in his arms because his heart is preoccupied
with them. One must not hold vessels or
money in his hand. But one may pray with a
lulav in his hand during the holiday [of
Succot] because it is a commandment of the
day. If there is a load on one's head and the
time for prayer comes, if it is smaller than
four kav, he should sling it behind him [onto
his back] and pray. If it is four kav [or more]
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in size, he should set it on the ground and then pray. It is the way of all the Sages and their
students that they do not pray except when they are enwrapped [in a fallit]. (3) What is the
proper arrangementof the place? One should stand in a low place and turn his face toward a
wall. And one must open windows or doors in the direction of Jerusalem in order to pray
facing them, as it says, “and he had windows in his upper room open toward Jerusalem.”
(Daniel 6:11) One should establish a fixed place for his prayer always. One should not pray
in a ruin, nor behind the synagogue, unless he turns his face toward the synagogue. It is
forbidden to sit next to someone who is standing in prayer or to pass in front of him unless

he distances himself four cubits from him.





